
R3E2C MUZZLE BRAKE .866 22 CALIBER - OPS INC R3E2C MUZZLE
BRAKE .866 22 CALIBER 1/2-28 SS BLUE

Maximum Recoil Reduction With Reduced Blast

Single, large expansion chamber with forward baffle, traps and redirects muzzle
gases to greatly reduce muzzle rise and blast. Dust printing and muzzle rise are
all but eliminated. Stainless steel construction for superior resistance to powder
corrosion. For all calibers center hole is .030" over bullet diameter. May be
gunsmith enlarged to larger diameter. Available with .575"-40 tpi; allows
installation on smaller diameter, slim-tapered barrels that require a shallow thread
depth to maintain maximum bore to O.D. wall thickness. Exclusive supplier to
elite U.S. military forces.

Attributes

Name: OPS INC R3E2C MUZZLE BRAKE .866 22 CALIBER 1/2-28 SS BLUE
Manufacturer: OPS INC
Product no.: 504100022
Mfr. No.: R3E2C
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Silver
Make: Universal Rifles
Material: Stainless Steel
Size: .866
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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R3E2C Mündungsbremse Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die R3E2C Mündungsbremse entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die
Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es den Mündungsaufschlag und die Rückstoßneigung reduziert.
Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu verstehen und zu befolgen, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um eine sichere Verwendung der R3E2C Mündungsbremse zu gewährleisten, halte dich bitte an die folgenden
Richtlinien:

Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle sie so, als wären sie geladen.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Bedienen von
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse korrekt und sicher installiert ist, bevor du sie verwendest.
Überprüfe die Mündungsbremse regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die Mündungsbremse und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Modifiziere die Mündungsbremse nicht und verwende sie nicht auf eine Weise, die in diesem Handbuch nicht
angegeben ist.
Achte auf deine Umgebung und sorge für ein sicheres Schießumfeld.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Bei der Verwendung der R3E2C Mündungsbremse solltest du die folgenden Sicherheitsvorkehrungen beachten:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe mit der .866" Mündungsbremse und den 1/228 Gewinden kompatibel ist.
Überprüfe, ob die Mündungsbremse richtig mit dem Lauf ausgerichtet ist, bevor du schießt.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen. Das Mündungsloch kann für andere Kaliber
vergrößert werden, dies sollte jedoch nur von einem qualifizierten Büchsenmacher durchgeführt werden.
Vermeide das Schießen in geschlossenen Räumen ohne angemessene Belüftung, da sich Mündungsabgase
ansammeln und ein Risiko darstellen können.
Sei dir des erhöhten Geräuschpegels bewusst, der mit Mündungsbremsen verbunden ist, und ergreife
geeignete Maßnahmen, um dein Gehör zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte für die korrekte Installation und Nutzung der R3E2C Mündungsbremse:

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Reinige die Mündung der Feuerwaffe, um Schmutz oder Verstopfungen zu entfernen.
Richte die Mündungsbremse mit den Gewinden an der Mündung der Feuerwaffe aus.
Schraube die Mündungsbremse von Hand auf die Gewinde, bis sie sicher sitzt. Ziehe sie nicht zu fest
an.
Wenn nötig, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für Installationshilfe oder um das
Mündungsloch für andere Kaliber zu vergrößern.

Nutzung:

Überprüfe vor jeder Benutzung die Mündungsbremse auf Anzeichen von Beschädigung oder
Abnutzung.
Wenn du bereit bist zu schießen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe in einer sicheren Position ist und
dass du angemessene PSA trägst.
Schieße die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung und halte einen sicheren Abstand zu
anderen.
Reinige die Mündungsbremse nach der Benutzung, um ihre Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Wenn es an der Zeit ist, die R3E2C Mündungsbremse zu entsorgen, befolge bitte diese Richtlinien:

Entsorge die Mündungsbremse nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von FeuerwaffenZubehör.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn dies zutrifft, da die Mündungsbremse aus Edelstahl gefertigt
ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der R3E2C Mündungsbremse konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche
Ressourcen und Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deiner R3E2C Mündungsbremse gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung
bewusst, während du Feuerwaffen benutzt. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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R3E2C Muzzle Brake Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the R3E2C Muzzle Brake. This product is designed to enhance the performance of your
firearm by reducing muzzle rise and blast. It is essential to understand and follow the safety guidelines and
instructions provided in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the R3E2C Muzzle Brake, please adhere to the following guidelines:

Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Use personal protective equipment (PPE), including eye and ear protection, when operating firearms.
Ensure that the muzzle brake is installed correctly and securely before use.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.
Keep the muzzle brake and firearm out of reach of children and unauthorized individuals.
Do not modify the muzzle brake or use it in ways not specified in this manual.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
When using the R3E2C Muzzle Brake, please consider the following safety precautions:

Ensure that the firearm is compatible with the .866" muzzle brake and the 1/228 threads.
Verify that the muzzle brake is properly aligned with the barrel before firing.
Do not exceed the recommended caliber specifications. The muzzle hole can be enlarged for other calibers,
but this should only be done by a qualified gunsmith.
Avoid shooting in enclosed spaces without proper ventilation, as muzzle gases can accumulate and pose a
risk.
Be mindful of the increased noise level associated with muzzle brakes, and take appropriate measures to
protect your hearing.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the correct installation and use of the R3E2C Muzzle Brake:

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle of the firearm to remove any debris or obstructions.
Align the muzzle brake with the threads on the muzzle of the firearm.
Handtighten the muzzle brake onto the threads until secure. Do not overtighten.
If necessary, consult a qualified gunsmith for installation assistance or to enlarge the muzzle hole for
other calibers.

Usage:

Before each use, inspect the muzzle brake for any signs of damage or wear.
When ready to fire, ensure that the firearm is in a safe position and that you are wearing appropriate
PPE.
Fire the firearm in a controlled environment, keeping a safe distance from others.
After use, clean the muzzle brake to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the R3E2C Muzzle Brake, please follow these guidelines:

Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of firearm accessories.
Consider recycling options if applicable, as the muzzle brake is made of stainless steel.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the R3E2C Muzzle Brake, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources and
support.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
R3E2C Muzzle Brake. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using firearms. Thank you for
your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el R3E2C
Muzzle Brake

Introducción
Gracias por elegir el R3E2C Muzzle Brake. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de
fuego al reducir el levantamiento del cañón y la explosión. Es esencial entender y seguir las pautas de seguridad e
instrucciones proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar un uso seguro del R3E2C Muzzle Brake, por favor adhiérete a las siguientes pautas:

Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trátalas como si estuvieran cargadas.
Usa equipo de protección personal (EPP), incluyendo protección para los ojos y los oídos, al operar armas de
fuego.
Asegúrate de que el muzzle brake esté instalado correctamente y de forma segura antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el muzzle brake en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el muzzle brake y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No modifiques el muzzle brake ni lo uses de maneras no especificadas en este manual.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar el R3E2C Muzzle Brake, considera las siguientes precauciones de seguridad:

Asegúrate de que el arma de fuego sea compatible con el muzzle brake de .866" y las roscas 1/228.
Verifica que el muzzle brake esté correctamente alineado con el cañón antes de disparar.
No excedas las especificaciones de calibre recomendadas. El agujero del muzzle puede ampliarse para otros
calibres, pero esto solo debe hacerlo un armero calificado.
Evita disparar en espacios cerrados sin ventilación adecuada, ya que los gases del cañón pueden
acumularse y representar un riesgo.
Ten en cuenta el aumento del nivel de ruido asociado con los muzzle brakes y toma las medidas adecuadas
para proteger tu audición.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso del R3E2C Muzzle Brake:

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Limpia la boca del arma para eliminar cualquier residuo u obstrucción.
Alinea el muzzle brake con las roscas en la boca del arma.
Aprieta a mano el muzzle brake en las roscas hasta que esté seguro. No aprietes en exceso.
Si es necesario, consulta a un armero calificado para asistencia en la instalación o para ampliar el
agujero del muzzle para otros calibres.

Uso:

Antes de cada uso, inspecciona el muzzle brake en busca de signos de daño o desgaste.
Cuando estés listo para disparar, asegúrate de que el arma esté en una posición segura y que estés
usando el EPP adecuado.
Dispara el arma en un entorno controlado, manteniendo una distancia segura de otros.
Después de usar, limpia el muzzle brake para mantener su rendimiento y longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de deshacerte del R3E2C Muzzle Brake, sigue estas pautas:



No deseches el muzzle brake en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de accesorios de armas de
fuego.
Considera opciones de reciclaje si es aplicable, ya que el muzzle brake está hecho de acero inoxidable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el R3E2C Muzzle Brake, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante para recursos adicionales
y soporte.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu
R3E2C Muzzle Brake. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno mientras usas armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche R3E2C

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche R3E2C. Ce produit est conçu pour améliorer les performances de votre arme
à feu en réduisant le relèvement du canon et le souffle. Il est essentiel de comprendre et de suivre les directives de
sécurité et les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Pour assurer une utilisation sûre du frein de bouche R3E2C, veuillez respecter les directives suivantes :

Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et traitezles comme si elles étaient chargées.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI), y compris des protections oculaires et auditives, lors de
l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que le frein de bouche est installé correctement et solidement avant utilisation.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le frein de bouche et l'arme à feu hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le frein de bouche et ne l'utilisez pas d'une manière non spécifiée dans ce manuel.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez le frein de bouche R3E2C, veuillez prendre en compte les précautions de sécurité suivantes :

Assurezvous que l'arme à feu est compatible avec le frein de bouche de .866" et les filets 1/228.
Vérifiez que le frein de bouche est correctement aligné avec le canon avant de tirer.
Ne dépassez pas les spécifications de calibre recommandées. Le trou de bouche peut être agrandi pour
d'autres calibres, mais cela doit uniquement être fait par un armurier qualifié.
Évitez de tirer dans des espaces clos sans ventilation adéquate, car les gaz de bouche peuvent s'accumuler
et poser un risque.
Soyez conscient du niveau de bruit accru associé aux freins de bouche et prenez des mesures appropriées
pour protéger votre audition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour l'installation et l'utilisation correctes du frein de bouche R3E2C :

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez le moule de l'arme à feu pour enlever tout débris ou obstruction.
Alignez le frein de bouche avec les filets sur le moule de l'arme à feu.
Vissez à la main le frein de bouche sur les filets jusqu'à ce qu'il soit sécurisé. Ne serrez pas trop.
Si nécessaire, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide à l'installation ou pour agrandir le
trou de bouche pour d'autres calibres.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, inspectez le frein de bouche pour détecter des signes de dommages ou
d'usure.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous que l'arme à feu est dans une position sûre et que vous
portez un EPI approprié.
Tirez avec l'arme à feu dans un environnement contrôlé, en gardant une distance de sécurité avec les
autres.
Après utilisation, nettoyez le frein de bouche pour maintenir ses performances et sa longévité.

Instructions d'Élimination
Lorsque vient le temps de se débarrasser du frein de bouche R3E2C, veuillez suivre ces directives :



Ne jetez pas le frein de bouche dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des accessoires d'armes à
feu.
Envisagez des options de recyclage si applicable, car le frein de bouche est fabriqué en acier inoxydable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le frein de bouche R3E2C, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du fabricant pour des
ressources et un support supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre frein de bouche R3E2C. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lors de
l'utilisation des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Instrukcja bezpieczeństwa R3E2C Muzzle Brake

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór R3E2C Muzzle Brake. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej
broni palnej poprzez redukcję podskoku wylotu i hałasu. Ważne jest, aby zrozumieć i przestrzegać wytycznych
dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie R3E2C Muzzle Brake, prosimy o przestrzeganie następujących zasad:

Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj ją tak, jakby była załadowana.
Używaj osobistych środków ochrony (PPE), w tym ochrony oczu i uszu, podczas obsługi broni palnej.
Upewnij się, że hamulec wylotowy jest poprawnie i bezpiecznie zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj hamulec wylotowy i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie modyfikuj hamulca wylotowego ani nie używaj go w sposób, który nie jest określony w tej instrukcji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z R3E2C Muzzle Brake, prosimy o uwzględnienie następujących środków ostrożności:

Upewnij się, że broń palna jest kompatybilna z hamulcem wylotowym o średnicy .866" oraz gwintem 1/228.
Sprawdź, czy hamulec wylotowy jest prawidłowo wyrównany z lufą przed oddaniem strzału.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji kalibrów. Otwór wylotowy można powiększyć dla innych kalibrów, ale
powinno to być zrobione tylko przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Unikaj strzelania w zamkniętych przestrzeniach bez odpowiedniej wentylacji, ponieważ gazy wylotowe mogą
się gromadzić i stanowić zagrożenie.
Zwracaj uwagę na zwiększony poziom hałasu związany z hamulcami wylotowymi i podejmuj odpowiednie
środki, aby chronić swoje słuch.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby poprawnie zainstalować i używać R3E2C Muzzle Brake:

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyczyść wylot broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub przeszkody.
Wyrównaj hamulec wylotowy z gwintem na wylocie broni.
Ręcznie dokręć hamulec wylotowy na gwincie, aż będzie bezpieczny. Nie dokręcaj zbyt mocno.
W razie potrzeby skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu uzyskania pomocy w
instalacji lub powiększenia otworu wylotowego dla innych kalibrów.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź hamulec wylotowy pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Gdy będziesz gotowy do strzału, upewnij się, że broń jest w bezpiecznej pozycji i że nosisz
odpowiednie PPE.
Oddawaj strzały w kontrolowanym środowisku, zachowując bezpieczną odległość od innych.
Po użyciu wyczyść hamulec wylotowy, aby utrzymać jego wydajność i trwałość.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy nadejdzie czas na pozbycie się R3E2C Muzzle Brake, prosimy o przestrzeganie poniższych wytycznych:



Nie wyrzucaj hamulca wylotowego w zwykłych odpadkach domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji akcesoriów do broni palnej.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli to możliwe, ponieważ hamulec wylotowy wykonany jest ze stali nierdzewnej.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących R3E2C Muzzle Brake, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów i wsparcia.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z R3E2C Muzzle Brake. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego
otoczenia podczas korzystania z broni palnej. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.



1.  

2.  

R3E2C Muzzle Brake Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit R3E2C Muzzle Brake tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä
vähentämällä suulakkeen nostetta ja räjähdystä. On tärkeää ymmärtää ja noudattaa tässä käsikirjassa annettuja
turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
R3E2C Muzzle Brake tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi noudata seuraavia ohjeita:

Käsittele aseita aina varovasti ja käsittele niitä kuin ne olisivat ladattuja.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien silmä ja korvasuojia, aseita käyttäessäsi.
Varmista, että suulakkeen vaimennin on asennettu oikein ja tukevasti ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti suulakkeen vaimennin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä suulakkeen vaimennin ja ase lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä muokkaa suulakkeen vaimenninta tai käytä sitä tavoilla, joita ei ole määritelty tässä käsikirjassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
R3E2C Muzzle Brake tuotetta käyttäessäsi ota huomioon seuraavat turvallisuusvarotoimet:

Varmista, että ase on yhteensopiva .866" suulakkeen vaimentimen ja 1/228 kierteiden kanssa.
Tarkista, että suulakkeen vaimennin on oikein kohdistettu aseen piippuun ennen ampumista.
Älä ylitä suositeltuja kaliiperi tai spesifikaatioita. Suulakkeen reikää voidaan suurentaa muihin kaliipereihin,
mutta tämän tulisi tehdä vain pätevä asekorjaaja.
Vältä ampumista suljetuissa tiloissa ilman riittävää ilmanvaihtoa, sillä suulakkeen kaasut voivat kerääntyä ja
aiheuttaa riskin.
Ole tietoinen suulakkeen vaimentimen aiheuttamasta lisääntyneestä melutasosta ja käytä tarvittavia
toimenpiteitä kuuntelusi suojaamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita R3E2C Muzzle Brake tuotteen oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista aseen suulake poistamalla kaikki roskat tai esteet.
Kohdista suulakkeen vaimennin aseen suulakkeen kierteisiin.
Kierrä suulakkeen vaimennin käsin kierteille, kunnes se on tukevasti paikallaan. Älä kiristä liikaa.
Tarvittaessa kysy apua pätevältä asekorjaajalta asennuksessa tai reikien suurentamisessa muihin
kaliipereihin.

Käyttö:

Tarkista ennen jokaista käyttöä suulakkeen vaimennin vaurioiden tai kulumisen varalta.
Kun olet valmis ampumaan, varmista, että ase on turvallisessa asennossa ja että käytät asianmukaisia
PPE:itä.
Ampu ase hallitussa ympäristössä pitäen turvallista etäisyyttä muista.
Käytön jälkeen puhdista suulakkeen vaimennin sen suorituskyvyn ja käyttöiän ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Kun R3E2C Muzzle Brake tuotteen hävittäminen tulee ajankohtaiseksi, noudata seuraavia ohjeita:



Älä hävitä suulakkeen vaimenninta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävitysmenetelmistä asevarusteille.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista, sillä suulakkeen vaimennin on valmistettu
ruostumattomasta teräksestä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkien R3E2C Muzzle Brake tuotteeseen liittyvien kysymysten tai huolenaiheiden osalta viittaa tuotepakkauksesi
mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla lisäresurssien ja tuen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen R3E2C
Muzzle Brake tuotteen käytössä. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja ole tietoinen ympäristöstäsi aseita käyttäessäsi.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



1.  

2.  

R3E2C Mynningsbroms Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde R3E2C Mynningsbroms. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan hos ditt vapen
genom att minska mynnglöd och tryckvåg. Det är viktigt att förstå och följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna i
denna manual för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa säker användning av R3E2C Mynningsbroms, vänligen följ dessa riktlinjer:

Hantera alltid skjutvapen med omsorg och behandla dem som om de är laddade.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive ögon och hörselskydd, när du använder skjutvapen.
Se till att mynningbromsen är korrekt och säkert installerad innan användning.
Inspektera regelbundet mynningbromsen för tecken på slitage eller skada.
Håll mynningbromsen och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Modifiera inte mynningbromsen eller använd den på sätt som inte anges i denna manual.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder R3E2C Mynningsbroms, vänligen beakta följande säkerhetsåtgärder:

Kontrollera att skjutvapnet är kompatibelt med .866" mynningbromsen och 1/228 gängan.
Verifiera att mynningbromsen är korrekt inriktad med pipan innan du avfyrar.
Överskrid inte de rekommenderade kaliberspecifikationerna. Mynnhålet kan förstoras för andra kalibrar, men
detta bör endast göras av en kvalificerad vapensmed.
Undvik att skjuta i slutna utrymmen utan korrekt ventilation, eftersom mynngaser kan samlas och utgöra en
risk.
Var medveten om den ökade ljudnivån som är förknippad med mynningbromsar och vidta lämpliga åtgärder
för att skydda din hörsel.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av R3E2C Mynningsbroms:

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rengör mynningen på skjutvapnet för att ta bort skräp eller hinder.
Rikta in mynningbromsen med gängorna på mynningen av skjutvapnet.
Skruva fast mynningbromsen för hand på gängorna tills den är säker. Överdriv inte åtdragningen.
Om nödvändigt, konsultera en kvalificerad vapensmed för installationshjälp eller för att förstora
mynnhålet för andra kalibrar.

Användning:

Inspektera mynningbromsen före varje användning för tecken på skada eller slitage.
När du är redo att avfyra, se till att skjutvapnet är i en säker position och att du bär lämplig PPE.
Avfyra skjutvapnet i en kontrollerad miljö, håll ett säkert avstånd från andra.
Efter användning, rengör mynningbromsen för att bibehålla dess prestanda och livslängd.

Avfallsinstruktioner
När det är dags att göra sig av med R3E2C Mynningsbroms, vänligen följ dessa riktlinjer:

Släng inte mynningbromsen i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera lokala regler för korrekta avfallsmetoder för vapentillbehör.
Överväg återvinningsalternativ om tillämpligt, eftersom mynningbromsen är tillverkad av rostfritt stål.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående R3E2C Mynningsbroms, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare resurser
och stöd.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
din R3E2C Mynningsbroms. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du använder
skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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R3E2C Muzzle Brake Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali R3E2C Muzzle Brake. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně
snížením vzestupu ústí a výbuchu. Je nezbytné porozumět a dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v
tomto manuálu, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Aby bylo zajištěno bezpečné používání R3E2C Muzzle Brake, prosím dodržujte následující pokyny:

Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a zacházejte s nimi, jako by byly nabité.
Používejte osobní ochranné vybavení (OOP), včetně ochrany očí a uší, při obsluze zbraní.
Zajistěte, aby byl muzzle brake správně a bezpečně nainstalován před použitím.
Pravidelně kontrolujte muzzle brake na známky opotřebení nebo poškození.
Držte muzzle brake a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nemodifikujte muzzle brake ani jej nepoužívejte způsoby, které nejsou uvedeny v tomto manuálu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Při používání R3E2C Muzzle Brake zvažte následující bezpečnostní opatření:

Ujistěte se, že je zbraň kompatibilní s .866" muzzle brake a závity 1/228.
Ověřte, že je muzzle brake správně zarovnaný s hlavní před výstřelem.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru. Ústí může být zvětšeno pro jiné kalibry, ale to by mělo být
provedeno pouze kvalifikovaným puškařem.
Vyhněte se střelbě v uzavřených prostorách bez řádného větrání, protože plyny z ústí se mohou hromadit a
představovat riziko.
Buďte si vědomi zvýšené úrovně hluku spojené s muzzle brakes a přijměte vhodná opatření na ochranu
sluchu.

Pokyny pro Instalaci a Použití
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a používání R3E2C Muzzle Brake:

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Vyčistěte ústí zbraně, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo překážky.
Zarovnejte muzzle brake se závity na ústí zbraně.
Rukou utáhněte muzzle brake na závitech, dokud nebude bezpečně upevněn. Nepřetahujte.
Pokud je to nutné, obraťte se na kvalifikovaného puškaře pro pomoc s instalací nebo pro zvětšení ústí
pro jiné kalibry.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte muzzle brake na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.
Když jste připraveni střílet, ujistěte se, že je zbraň v bezpečné poloze a že máte na sobě vhodné OOP.
Střílejte ze zbraně v kontrolovaném prostředí, držte bezpečnou vzdálenost od ostatních.
Po použití vyčistěte muzzle brake, abyste udrželi jeho výkon a dlouhou životnost.

Pokyny pro Likvidaci
Když nastane čas na likvidaci R3E2C Muzzle Brake, prosím dodržujte následující pokyny:

Nevyhazujte muzzle brake do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace doplňků zbraní.
Zvažte možnosti recyklace, pokud je to možné, protože muzzle brake je vyroben z nerezové oceli.



Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně R3E2C Muzzle Brake se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje a podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních instrukcí a pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším R3E2C
Muzzle Brake. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při používání zbraní. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


